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V majhnem okolju se v
¢loveku porodi svojevrstna
trma, Zelja po vztrajanju

in morda tudi preseganju
obstojec¢ih okvirov.

€ Posnetek zaslona TVS SLO1

»Delati moramo

Profesorica dr. UrSka Pereni€ sodi med najboljSe in najbolj prodorne slovenistke in literarne zgodovinarke.
Izdala je Stevilne razprave doma in v tujini ter ve¢ vrhunskih monografij o slovenskih literarnih ustvarjalcih
19. stoletja, v zadnjem obdobju pa se je posebej posvetila literarni zapus€ini in korespondenci slovenskega
trzaSkega pisatelja Borisa Pahorja, s katerim je prijateljevala 20 let. Samo v letu, ki je za nami, sta izSli knjigi
z naslovoma Trst, to je tam, kjer je Boris Pahorin Jaz pa nikoli nisem sanjal.

Gospa Perenig, od kod interes, da
ste se zzaceli ukvarjati z literatu-
ro, predvsem s tisto iz 19. in prve
polovice 20. stoletja, ko se je slo-
venska nacija nekako formirala?
Beseda mi je bila od vselej najblizZje in
je tudi primarni ¢loveski medij; po eni
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strani elementaren, po drugi strani ve-
licasten, e samo pomislimo, kaj vse so
iz besed napravili besedni, torej literar-
ni umetniki. Zelo zgodaj sem se nauci-
la brati in pisati ter Ze od osnovne Sole
gojila zamisel, da bom nekoC postala
profesorica sloven$¢ine in nemscine
(oba jezika in knjizevnosti sem namre¢

z odliko dostudirala). Vendar sem Ze
med Studijem zacela odkrivati Care raz-
iskovalnega dela in se odlocila zapisati
slovenski literaturi. Preko ukvarjanja z
njo in poglabljanja v vse tisto, kar so na-
pisali na$i literarni velikani, ter pisanja
(kajti literarnozgodovinsko pisanje je



tudi ustvarjalen proces) o njih pa lahko
vselej izrazam tudi sebe.

Kaj ste brali kot mlado dekle?

Tezko vpraSanje, ker je seznam knjig
res dolg. Na moji polici imata Se vedno
Castno mesto knjigi Moj prijatel;j Piki Ja-
kob in zbirka pesmic Pojte, pojte, drobne
ptice, ki sem jo znala Ze pri kakih treh
letih na pamet. Zelo zgodaj sem zacela
prebirati mladinsko knjiZzevno Kklasi-
ko (Bratovscina Sinjega galeba, Tajno
drustvo PGCitd.). Ljuba mi je bila serija
knjig Pet prijateljev Enid Blyton, saj ima
veliko detektivskih elementov. Med
dragimi mi avtoricami in avtorji ne
smem pozabiti niti na Astrid Lindgren
ali Hansa C. Andersena. Se danes ob¢u-
dujem Mumine finske pisateljice Sved-
skega rodu Tove Jansson, ki nam jih je
v zadnjih letih s svezimi prevodi znova
priblizala Nada Groselj. Naj posebej iz-
postavim lik muminmame, ki skrbi za
druZino, rada dela na vrtu in zna sploh
vse reSiti. Ta knjiga nosi ne samo sporo-
¢ilo o vrednosti druzine, ampak tudi o
povezanosti z naravo. Zlasti ob spodbu-
di svoje mame sem seznam knjig hitro
zaCela dopolnjevati s preostalo sloven-
sko in tudi tujo knjiZevno klasiko, e
poleg avtorjev, s katerimi se intenzivno
ukvarjam (torej JurCiCa in Tavcarja),
omenim zgolj in samo Janka Kersnika
ali Franceta Bevka.

Odrascali ste na Premu, v zavetju
Dragotina Ketteja. V éem je pode-
zelsko okolje pri formaciji cloveka
drugaéno od mestnega?

Po mojih izku3$njah je to velika pred-
nost. Sploh Ce je zraven spodbuda. Rek-
la bi, da se v majhnem okolju v ¢loveku
porodi svojevrstna trma, Zelja po vztra-
janju in morda tudi preseganju obsto-
jecih okvirov. Seveda je nekoliko teZje,
ko gre Clovek v vedji kraj, a se hkrati,
vsaj zase lahko tako reCem, v njem Se
okrepi navezanost na dom in korenine.
Sama se namre¢ nikoli nisem vkoreni-
nila v Ljubljani.

V vasi zivi sorazmerno malo ljudi in
vsak izmed njih je po svoje posebnez.
O cem piSe literatura? O precej poseb-
nih, nikakor cCisto obicajnih Ijudeh.
Hkrati pa se je v moji domaci vasi sko-
zi zgodovino rojevala vrsta ustvarjal-
cev. — Andraz Gombac je v Casu, ko je
bil urednik in novinar pri Primorskih
novicah, zapisal, da se na Premu rojeva
knjizevnost. — Poleg Dragotina Kette-
ja spomnimo na pesnika in duhovnika
Vilija Steguja ter prevajalca in pesnika

Bogomila Faturja. Pod Premom je na
svet prijokal Ivo Grahor, sodobnik Srec-
ka Kosovela, medtem ko je bil na gradu
Prem rojen Karel Lavri¢, narodni budi-
telj in politik, tudi ustanovitelj Citalnice
v Ajdovscini. Se ko nisem do potankos-
ti poznala usod nastetih osebnosti, so
bile te v moji zavesti. Na Premu smo z
njimi dihali.

V zadnjih letih ste izdali
impresivno stevilo monografij

o posameznih eminentnih
slovenskih pisateljih: Juréiéu,
Tavéarju, Luizi Pesjakovi ...
Hvalevredno je, da sta se vsaj dve
temi iz vasih knjig znasli tudi med
maturitetnim gradivom.

Da je del maturitetnega testa posvecen
Jurcicu in Tavcarju, kjer se ob obeh po-
javim tudi jaz kot avtorica njima posve-
¢enih monografij (v eni od nalog so mo-
rali dijaki ob obletnici Jur¢iceve smrti
napisati uradno vabilo za Zupana na
prireditev, kjer naj bi se o pisatelju po-
govarjali z menoj kot literarno zgodovi-
narko), je bilo zame veliko presenecenje,
ki mi je z ust izvabilo nasmeh. To pa
zato, ker se mi je zazdelo, da se tudi po
tej poti znova vrac¢amo k fundamentom.

Res ste zelo dejavni. V zadnjih
letih ste tudi z naso hiso RTV SLO
posneli tri izvrstne dokumentar-
ne portrete na podlagi knjig, ki

jih omenjava. Tu je mogoce manj
znano ime Luiza Pesjakova. V éem
je posebna?

V mnogocem. Nagovorila me je kot
Zenska, ki se je pojavila v svetu, rezer-
viranem ve¢inoma za moske. To je bilo
v 19. stoletju. Od vecine ustvarjajoCih
peres tistega Casa se je razlikovala po
provenienci, kajti slovenski pisatelji so
vecinoma iz$li iz kmeckih hi$. Bila pa je
vsestransko dejavna — v dramatiki, liri-
ki, pripovednistvu. Tudi v tem smislu
mi je navdih, saj kot literarna zgodovi-
narka gojim zanimanje za vse knjiZevne
zvrsti neke dobe.

V nekem smislu usodno za vas pa
jebilo srec¢anje z Borisom Pahor-
jem. Vase prijateljstvo s Pahorjem
ima zelo plodovit odmev v stevil-
nih knjigah, ki ste jih o njem napi-
sali skupaj s sodelavci. Kako se je
vse zacelo in kaj vam to pomeni?
To mi ogromno pomeni. Zacelo se je
pred ve¢ kot dvajsetimi leti. Kot Stu-
dentka sem se prvi¢ odpravila v Trst na

delovno srecanje s pisateljem. Odpeljal
me je oce. Ce se prav spominjam, sva s
Pahorjem govorila v kavarni Minerva —
in odtlej nisva nikoli ve¢ prekinila sti-
kov. Veckrat sva govorila po telefonu.
Najbolj intenzivno sva sodelovala pred
letom 2010, ko sem pripravljala knjigo
Soncna ura. Zadnji¢ pa sva se srecala
24. decembra 2021. To je bilo presunlji-
vo sreCanje. V roke mi je stisnil ponatis
zbirke novel Grmada v pristanu ... Ob
tej priloZnosti sem mu tudi povedala,
da sem o njem napisala projekt, ki ga
bom prijavila. Projekt o njegovi knji-
Zevni republiki, ki je moje avtorsko delo
in za Cas katerega imam tudi ekskluzivo
pisateljevih zakonitih dedicev. Najbrz
silahko predstavljate, kaj to pomeni!

Napisal vam je tudi posvetilo.

Pravzaprav ga je narekoval, potem pa
se je podpisal. Ob njem je bila pomoc-
nica Vera. To presunljivo srecanje sem
deloma zvoc¢no posnela, saj je sam tako
Zelel. SrecCanje je imelo pomembno vse-
bino. Kot prvo, ker sem pisatelja torej
seznanila z zgoraj omenjenim projek-
tom. Zaupala sem mu tudi, da sem v
njegovi zapuscini ocenila Stevilo pisem
na pribliZno 5.000. Pripomnil je, da se
Bogu zahvaljuje, ker bom o tem pisala,
ob tem pa mi je Se svetoval, naj neko¢
napiSem spomine. Vprasala sem ga, o
kom, o ¢em ... Ce tudi o njem? Odgovo-
ril je: »Ja, in o vsem, kar dozivljas. Tvoji
spomini bodo podobni romanu.«

Ta del izjave se mi zdi zelo pomem-
ben, ker iz njega razberemo, da Pahorju
vse literarne forme pravzaprav pred-
stavljajo »posode« spominjanja. Torej
tistega, kar je nasprotje pozabe. Izrekla
sem mu obljubo, ki jo bom morala ne-
koc izpolniti — da bom napisala roman
o njem in o slavistki Mariji Zagarje-
vi; obeh glavnih akterjih knjige pisem
Soncna ura, ki sem jo opremila z vec kot
800 pojasnjujofimi opombami in leta
2010 izdala pri Slovenski matici. Pisa-
telj je dodal, da med njima oz. z njegove
strani ni bilo ljubezni, a vsekakor prija-
teljstvo. Zato naj bo torej to roman o ne-
uresniCeni ljubezni, kakor jo razberem
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iz pisem Zagarjeve njemu. Omenil mi je
svojo Zeno Radoslavo Premrl Pahor in
njeno dobroto. Imela sem obcutek, dajo
je tedaj videl pred seboj. Prav tako mi je
zaupal, da je ob njunem prvem srecanju
nosila sinjerdece krilo ... Nisem si mog-
la predstavljati in si Se zdaj ne povsem,
kaksna barva je to.

08 Janez Marolt
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Slengovska literatura je
lahko sicer zanimiva,
vendar po mojem

hitro minljiva.

Posnetek sem poslusal in lahko
rec¢em, da je pretresljiv. Pisatelj
vam pravzaprav predaja duhovno
oporoko, v nekem smislu zavezo,
da poskrbite za njegovo dedis¢ino
in jo nadaljujete. Bili ste ena od
zadnjih, ki ga je obiskala.

Tako. Gre za zelo mocno eti¢no zave-
zo. Projekt o pisateljevi knjiZevni re-
publiki je zame predvsem to, moram
pa zdaj skupaj z zavezo (u)braniti tudi
svoje avtorsko delo in ne nazadnje ek-
skluzivo pisateljevih dedicev, s katero
razpolagam v ¢asu projekta in nikomur
drugemu, ki bi to pocel brez mojega
dovoljenja in torej dovoljenja dedicev,
ne dovoljuje objavljati iz pisateljeve
pisne zapuscine.

Domovina 185 30.1.2025

Ko sva se s pisateljevim sinom Adri-
janom srecala novembra 2022, mije po-
vedal, da sem bila med zadnjimi, ki jih
je pisatelj omenjal. Med njimi sta bili Se
kulturna novinarka Neva Zajc in Cristi-
na Battocletti, ki je Pahorjeva italijan-
ska biografinja.

Duhovni testament pisatelja bom,
brez skrbi, predajala po svojih najbolj-
$ih moceh naprej.

Etiéno zavezo, kot ste rekli, ste
kmalu zaéeli uresnic¢evati. Tako
jenastala Ze na zaéetku lanskega
leta knjiga Trst, to je tam, kjer je
Boris Pahor. Zanimiv naslov.

V tej knjigi, ki ste jo uredili skupaj
z ddr. Igorjem Grdino, ste malo bolj
podrobno obdelali tudi njegovo
prijateljstvo in navezanost na
Edvarda Kocbeka.

Prvi knjigi je dala naslov moja héerka.
PriSel je hipno. Stara je bila tri leta. Na
televiziji se je odvrtel napovednik, po-
vezan s Trstom, nakar je vzkliknila:
»Trst, to je tam, kjer je Boris Pahor!«

Odnos med Kocbekom in Pahor-
jem je v knjigi predstavljen zelo kom-
pleksno. Vracamo se v leto 1944 k t. i.
rimskemu uvidu, do katerega je priSel
Kocbek, ko se je srecal s Francom Ro-
danom, vodjo katoliS§kih komunistov.
Navdusil se je nad t. i. levim katoli-
Stvom in spoznal, da je katoliStvo tako
mocan pojav, da ga pri izgradnji novega
sveta ne bo mogoce spregledati. O tem
v knjigi med drugim piSe Ravel Kodric.
Hkrati spoznavamo, kako se je Kocbek
opajal s personalizmom, kar je vse po-
sredno vplivalo na Pahorja. Z veliko
natanc¢nostjo je prikazana geneza zna-
menitega intervjuja Pahorja in Rebule
s Kocbekom, o ¢emer piSe Igor Omer-
za. Intervju se je zaCel rojevati v Opatiji
leta 1970 in se je zakljucil tako rekoc v
Kocbekovem stanovanju. SeZemo pa
tudi dale¢ naprej, do socasnosti in bi-
vSega predsednika Republike Slovenije
Boruta Pahorja, ki se je prav tako nav-
dihoval pri Kocbekovem in Pahorjevem
prijateljstvu. Ob neki priloZnosti, mis-
lim, da na pokopali$¢u oz. spominskem
parku Dobrava pri Mariboru, in sicer
na pogrebni slovesnosti za Zrtve Hude
jame, je dejal, da ne spreminjamo prete-
klosti, marve¢ prihodnost.

Tudi druga knjiga ima zelo poe-

tiéen naslov: Jaz pa nikoli nisem
sanjal. Kot sem prebral, je uteme-
ljitev naslova ta, da je Pahor tiste

vrste pisatelj, ki je imel tako boga-
to zivljenjsko izkusnjo, da je érpal
iz tega, kar je dozivel; ni mu bilo
treba pisati na podlagi domisljije.
Tako je. In da ne bi nikoli pozabili tiste-
ga, kar je sam dozZivel. To pa zato, da ne
bi ponavljali istih napak in se nam ne bi
bilo treba iz generacije v generacijo u¢i-
ti enih in istih stvari.

Knjiga je izsla pri Zaloznistvu tr-
zaskega tiska in Slovenski matici,

ki je nekaks$na matiéna zalozba
Borisa Pahorja.

Povedati moram, da imam pri Slovenski
matici veliko podporo dr. Ignacije Fridl
Jarc, ki je zelo naklonjena izdajanju Pa-
horjevega opusa. Kot tajnica-urednica
nadaljuje delo Draga Jancarja. Soncno
uro sem prav tako izdala pri Slovenski
matici in takrat je bil Jancar izdaji iz-
jemno naklonjen. Ze omenjena knjiga
Trst, toje tam, kjer je Boris Pahor je iz§la
z izklju¢no finan¢no podporo Sloven-
ske matice, pri knjigi Jaz pa nikoli nisem
sanjal pa se je nasi najstarejsi znanstve-
ni zalozbi pridruzil Se Trzaski tisk. V
slednji je zaobseZen celoten pripoved-
niski opus Borisa Pahorja. Za izhodisce
in srediSce svoje analize vzamem pisa-
teljevo »afrisko kroniko« Nomadi brez
oaze, v kateri je tematizirana prelomna
izku$nja pisateljevega zivljenja.

Kot vojaka v Libiji ...

Kot vojaka v Libiji, kot primorskega
fanta v italijanski vojaski obleki in kot
nekoga, ki je na afriSkem pesku nasel
neke vrste resno pot. Pahor je spoznal,
da leto, ki ga je prezivel v Libiji, zanj ni
bilo izgubljeno in da je sam lahko ¢lo-
vek med ljudmi. Ze pred Nomadi brez
oaze je izdal romana Mesto v zalivu in
Vila ob jezeru, prek katerih se s pisa-
teljem vracamo v Cas ilegale v Trstu in
ob Gardsko jezero (tu je bil narednik
tolmac), Cesar se v analizi seveda doti-
kam. Prav tako pa seZzem k drugim in
poznejSim Pahorjevim delom, ¢e poleg
znamenite Nekropole omenim samo ro-
mana Zatemnitev in V labirintu, Ki nas
popeljeta v povojni ¢as. V knjigi Jaz pa
nikoli nisem sanjal pokazZem, kako je
skozi svoje romane, ki so forma spomi-
njanja, Pahor zaobsegel vse svoje Zivlje-
nje in ga v celoti tematiziral. S tem pa
skozi literaturo na novo in imaginarno
tudi poustvaril. Ob tem je treba pouda-
riti, da Pahorju ne gre samo za njegovo
zgodbo in usodo, ampak da se vselej ob-
raca k svojemu narodnemu obcestvu.



Je splosno soglasje, da je vrhunec
njegovega pisateljskega ustvarja-
nja Nekropola, v kateri opisuje tra-
gedijo koncentracijskih taboris¢?

Nekropola je brez dvoma vrhunec nje-
govega ustvarjanja in eden od vrhuncev
slovenske in tudi svetovne pripovedne
proze. Svetovni roman, ob katerega bi
—Kker je pisatelj tako dejal — postavila Se
zbirko Grmada oz. Kres v pristanu.

Zanimivo je, da je na predstavitvi
knjige sodeloval tudi sin Adrijan,
ki je zelo neposredno povedal,
dajebil namen Borisa Pahorja
sprememba rezima v Sloveniji,
demokratizacija Slovenije. Pahor
jebil unikaten, ker je razumel
slovenstvo zelo siroko.

Da, poleg spremembe reZima 0z. demo-
kratizacije omenimo $e njegova priza-
devanja za narodno samobitnost, pa
tudi boj za izboljSanje poloZaja sloven-
ske skupnosti v Italiji ter prizadevanja
za ogroZene jezike in kulture. Sloven-
stvo je razumel v tesni povezanosti z
identiteto, katere pomembni gradniki
so slovenski jezik, literatura, kultura
in ne nazadnje lastno ozemlje, teritorij.
Poudarjal je partikularno nasproti glo-
balnemu in veckrat povedal, da s tem,
ko zagovarjamo svojo identiteto, dru-
gim ne sporoc¢amo, da so od nas slabsi,
ampak kvecjemu to, kdo smo! Zato se
mu po krivem ocita nacionalizem. Tudi
v Pahorjevi pisemski republiki pride do
izraza to staliSCe, kajti pisatelj malone
vsem dopisnikom predstavlja nekaksen
narodni steber v mestu v zalivu. Po tej
poti, torej skozi pisma, se utrjuje ideja
zedinjene Slovenije, posebej v ¢asih, ko
je bilo Slovencem vsiljeno loCevanje.
Kakor sem ugotovila iz analize pisem,
se je Pahorjeva pisemska republika ob-
Cutneje Sirila zlasti po letu 1975, torej
v obdobju, ko so bila Pahorju zaprta
vrata v matico oz. Jugoslavijo. Kakor je
napisal Ruda Jurcec, so se skozi pisma
utrjevale duhovne povezave med Slo-
venci, in ta fenomen poimenoval »re-
publika duha«.

Kako in s kom vse je komuniciral
po svetu?

Ce kar nadaljujem z dopisniki iz JuZne
Amerike, toCneje iz Argentine, potem
naj omenim Franceta PapeZa, urednika
pri Meddobju, ali Nikolaja Jelo¢nika, da
ne spregledam povsem niti vrste manj
poznanih dopisnikov, ki jim je pisatelj
enako vestno odgovarjal. Ko je Slo za

slovensko narodno samobitnost, so si
dopisovalci pritrjevali in si, ko je bese-
da nanesla na vpraSanje kolaboracije,
vcasih prisli navzkriz. Ampak vselej
je bil to spostljiv dialog, v katerem se
sogovornika medsebojno plemenitita.
Pisemska republika Borisa Pahorja je
izkaz polifonije, vecglasja.

Pahor kot ¢lovek dialoga, ste
zapisali. Nekaj lepega, aktualnega
za danasnji ¢as. Velié¢ina teh knjig
jetudi v tem, da ga kot ¢loveka
demistificirate. Da se okrog njega
ne gradi mit, saj je bil tudi on
élovek iz mesa in krvi, ki je delal
napake. O tem je zelo odkrito
govoril tudi njegov sin Adrijan. Je
tudi to potrebno za razumevanje
¢éloveka v celoti?

Do neke mere gotovo. Verjetno pa mis-
lite na prispevek Janeza Bizjaka v drugi
knjigi, ki ¢udovito oriSe nekatere oko-
lis¢ine okrog Zaliva in je tudi poklon
Pahorjevi Zeni, ob vsem pa spomni tudi
na nekatere pisateljeve »stranpoti«. Pi-
sateljev sin se je strinjal z objavo in mi
dejal, da se tudi v resnicoljubnosti kaZe
veli¢ina Cloveka. S Cimer se strinjam.
Vsi smo pac samo ljudje.

Glede vere je bil Pahor iskalec.
Kako se je to njegovo iskanje
izkristaliziralo ob koncu zivljenja?
V prvi knjigi nas v zadnje trenutke pi-
sateljevega zivljenja popelje njegov sin.
Kakor sem zapisala, sem ob prebiranju
njegovega prispevka dobila obcutek,
da se s Pahorjem gibljemo med to- in
onstranstvom. V drugi knjigi pa »iska-
nje« in iztekanje Pahorjevega Zivljenja
spremljamo skozi prispevek Bizjaka, ki
se deloma naslanja na prievanje pisa-
teljevega sina Adrijana. Izvemo, da je
Boris Pahor proti koncu zemskega Ziv-
ljenja veckrat lezZal z rokami, prekriza-
nimi za molitev, spravljen s samim se-
boj in svetom ter ¢akajo¢ na prehod tja
onstran. Menim, da se vsi, starejsi kot

postajamo, vedno bolj vracamo k sebi, k
svojemu izvoru ali navsezadnje izhodi-
$Cem, v katerih smo bili vzgojeni.

Borisa Pahorja je mogoce dojemati
vsaj na treh ravneh: kot pisatelja,
kot priéevalca 20. in zaéetka 21.
stoletja, pa tudi kot velikega élove-
ka, borca za slovensko identiteto.
To je nenehno ponavljal. Tudi na
nasi televiziji smo posneli oddajo
Pricevalci, pogovor z njim v treh
delih, ki je impresiven in ima
trajno zgodovinsko vrednost. Na
ocitke o nacionalizmu je dejal: »To
ni noben nacionalizem, imeti svoj
jezik, svojo identiteto, svojo kultu-
ro.« Naéin, kako je to povedal, s to
svojo mog¢jo, mi odzvanja Se danes.
Ze v éasu njegovega Zivljenja,
sploh pa sedaj po smrti, je vtis, da
doloéenim kulturnim krogom, ki
so zelo vplivni, ta tretja stvar ni
vseé. Mogoce tistim, ki jim sloven-
ska identiteta ni v prvem planu.
Kako vi to obéutite?

Seveda ni po godu dolo¢enim krogom.
In jim ne bo. Ob Pahorju se Zal Se vedno
dogaja polarizacija, in to zaradi njego-
ve nepripadnosti katerikoli »cerkvi.
Nekoc je sam zase dejal — to so besede,
ki sem jih sama potegnila iz njegove
korespondence z Marijo Zagar in nanje
javnost prva opozorila — da vedno bolj
razlo¢no C¢uti, kako ne sodi nikamor.
Da je za desnico uporaben takrat, ko
se upre ekskluzivizmu levice, a da ga
ima sicer za pogana. In da je za levico
disident, ki dela zgago. Seveda je tu Se
Pahorjev jasen in odloCen trikratni ne
vsem totalitarizmom: faSizmu, naciz-
mu in komunizmu. Morda lahko odgo-
vor na to, zakaj je danes v nemilosti in
zakaj smo deloma v nemilosti tudi tisti,
ki se ukvarjamo z njim, ponudi pismo
Viktorja BlaZia iz leta 20009, ki se hrani
v Pahorjevi zapu$cini in sem ga z dovo-
ljenjem BlaZiceve hlerke v knjigi Jaz pa
nikoli nisem sanjal tudi objavila. BlazZic¢
ugotavlja, da Se vedno Zivimo na ruse-
vinah totalitarnega reZima. In obzaluje,
da se ne Pahorju ne Kocbeku ni nihce
opravicil za vse tisto, kar jima je bilo
prizadejano. Pahorju je bil kar dvakrat
prepovedan vstop v Jugoslavijo.

Zakaj nimamo potrebe po globljem
razumevanju Borisa Pahorja,
o éemer imenitno govori tudi
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njegov prijatelj in podpornik
Evgen Bavéar?

Na Evgena Bav¢arja moramo obvezno
spomniti. Sodeloval je pri obeh knjigah.
Bil je pomemben ambasador Borisa Pa-
horja v Franciji in je Se naprej zavezan
— kakor pravi sam — aktivnemu sloven-
stvu. Zakaj nimamo potrebe po glob-
ljem razumevanju? Prej bi rekla, da je
nima del narodnega telesa, ¢e naj upo-
rabim za Pahorja znacilno sintagmo.
To pa tisti, ki Zelijo spreminjati pretek-
lost (namesto prihodnosti). OpaZam,
da je priSlo do uspesnega transferja na
mlajSe generacije, ko gre za loCevanje
po ideoloskih kriterijih. Na ljudi, celo
precej mlajse od mene (rojene 1982), kar
je naravnost nepojmljivo! O¢itno imajo
nekateri od tega $e vedno koristi. Zele-
la bi si, da bi vsaj generacija nasih otrok
presegla ta razkol.

Ko se zavzemate za Borisa Pa-
horja, imate s tem tudi doloc¢ene
tezave. Kako se to kaze?

Bilo je ve¢ »zanimivih« reci. Vse bo na-
tan¢no popisano in dokumentirano v
mojih spominih. Vsega tu ne morem
razgrniti tudi zato, ker je nekatere za-
deve tezko empiri¢no dokazati, vendar
iskreno verjamem, da se bodo s¢asoma
izkristalizirale. No, naj ob polas¢anju
mojih dosezkov in mojega dela morda
omenim pred¢asno prenehanje kakega
mandata v tem ali onem gremiju pa zav-
lacevanje in celo nezakljuc¢evanje kakih
administrativnih postopkov. Vsekakor
verjamem, da bo na koncu zadosc¢eno
Praviciin da bo zmagala mo¢ spominja-
nja ter da bomo na koncu s Pahorjem in
Kocbekom vsi tisti, ki se poSteno zavze-
mamo zanj, rekli, da smo pa¢ imenit-
no opravili.

Zivimo v éasih, ko se bere manj, ko
prevladujeta literatura na podlagi
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slenga, literatura za samopomo¢
... Kaj bo tisto, kar bo prezivelo
preizkus éasa in ostalo

v slovenskem kanonu?

Tisto, kar bomo brali, tisto, kar bo
znalo na literarni, umetniski nacin
posredovati univerzalne vrednote,
in tudi tisto, o Cemer bomo literar-
ni zgodovinarji pisali. Zato se mi je
zdelo pomembno lotiti se Pahorjeve-
ga opusa takoj po njegovi smrti — saj
mu je Zal Ze takoj zagrozilo, da utone
v pozabo.

Slovence je kot nacijo vzpostavila
kultura, posebej literatura.
Kaksno nalogo bo imela

v prihodnosti?

Pomembno. Tudi v ¢asu umetne inte-
ligence in razvoja tehnologij nas knjiga
vedno pocaka na polici. Knjiga in tisto,
kar je skrito med njenimi platnicami, je
lahko podlaga za premislek o vsem, kar
je bilo, o tem, kar je, pa tudi, kdo smo -
in kam gremo.

Kaj je dobra literatura?
Je lahko slengovska literatura
kakovostna?

Na kratko, tista, ki nas zna nagovori-
ti. Ob Cemer je pomembno Se — kako.
Ni vse dobro. Danes imamo namre¢
ogromno literature, ki samo »odpira«
neke probleme in vprasanja. Kar zadeva
t. i. slengovsko literaturo, pa naj reCem,
da je lahko sicer zanimiva, vendar po
mojem hitro minljiva. Tu povsem sogla-
Sam s plodovitim tradicionalisti¢nim
pisateljem Ivanom Sivcem ter dvigam
roko za umetnisko dovrSeno besedo.

Studentje vas imajo veéinoma za
izredno dobro, zavzeto, delavno,
zelo razgledano, natanéno, tudi

pikolovsko. Povejte, kaksni bodo

S tem, ko
* zagovarjamo svojo

identiteto, drugim
ne sporo¢amo, da
so od nas slabsi,
ampak kveéjemu
to, kdo smo.

slovenisti nove generacije? Bodo
kos nalogi?

Sem prepricana v to, tudi Ce te genera-
cije ne bodo mnogostevilne. Zelela bi si
predvsem, da bi bilo zanimanja za slo-
vensko knjiZevnost in humanistiko Sir-
Se med mladimi nekaj vec in da bi tudi
druzba zacela bolje vrednotiti humani-
sti¢no vednost.

Literatura oblikuje éloveka. Bi jo
zmogli pisati na taki ravni, kot jo,
¢e ne bi vsega tega spoznali Ze pre;j?
Pisateljskih ambicij nisem nikoli imela,
se bom pa zelo potrudila, da bom izpol-
nila Pahorjevo Zeljo. Kar se tiCe mojega
znanstvenega, literarnozgodovinskega
pisanja, ki terja ogromno raziskovanja,
premisljevanja in tudi ustvarjalne Zili-
ce, pa lahko reCem, da so vse moje knji-
genastale vravno pravih trenutkih mo-
jega Zivljenja, ko sem si nabrala dovolj
znanja in izkuSenj, ki so me oplemeniti-
le. Povedano drugace, ko sem sama do-
volj zrasla v spoznanju. Ko ¢lovek (do)
zori, si upa tudi pisati in govoriti tako,
kakor misli, da je prav.

Tudi vi ste velika Slovenka, po
vzoru Borisa Pahorja. Za konec
bodiva ¢isto realna. Tepe nas
nataliteta, véasih tudi vprasljiva
kulturna politika. Obstoj naroda
in jezika ni samoumeven. Kaj me-
nite, da bi morali storiti, da bomo
obstali? Kaksen navdih nam lahko
ponuja Boris Pahor?

Stopnja rodnosti je res Zalostno dejstvo.
Ena izmed Studentk, ki so mi pomaga-
le pri popisovanju Pahorjevih pisem,
mi je ob neki priloZnosti dejala, kako
zaskrbljujo¢e so namre¢ demografske
napovedi, in pripomnila Se, da bi §lo
nasemu narodu gotovo bolje, ¢e ne bi
toliko pametnih ljudi bodisi prostovolj-
no bodisi po sili razmer v preteklosti
zapustilo Slovenije. Ampak jaz sem po
naturi optimist, ki verjame, da bomo
neko¢ v preseganju tistega, kar nas
lo¢uje in razlikuje, vendarle znova za-
Celi delati za skupno stvar — po zgledu
nasih prednikov v najbolj prelomnih
Casih zgodovine. S svojo osebnostjo
in delom nam je Boris Pahor v ¢udo-
vit navdih!

Predstavitev knjige Trst, to je tam, kjer je Boris Pahor,
avgust 2024, Koper. Dr. UrSka Perenic s pisateljevim
sinom prof. Adrijanom Pahorjem ter kultumo
novinarko Nevo Zajc.



